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I N T E R P R E T I S Q U E V I R G I L I I 

D. EUGENII DE OCHOA 
O B I T X J S . 

E L E G I A . 

«La m u e r t e es una mister iosa inves 
t i d u r a q u e en c ie r ta manera lo pur i f i ca 
y lo engrandece,—no me at revo á decir 
que lo santif ica todo.»—(OCHOA.) 

Atque hcec est hominis merces extrema triumphi, 
Posi summum lauda! quum bona fama diem. 

( A u c t o r i s d i s t ichon . ) 

Lesbois n u m e r i s hodie non, Musa, canamus, 

Carmina nec fundan t l i l i a m i x t a rosis; 

L u c t i b u s e t r i s t i t an tummodo serta eupresso 

Conveniun t , a l i i conven iun tque m o d i . 

H u c ades, a tque h u m er i s , E lege ia , solve capi l los 

F l e b i l i s : h í c moeror conven i t , h í c q u e dolor. 



U l e tener vates heu! in terpresque Maronis 

L e t h a l i i n lec to , corpus inane, jacet . 

E n a n i m a m f u d i t , m i se rum! Jam affant ibus aures, 

T a m fác i l e s quondam, doctaque verba negat . 

M u t a t o i n v u l t u nequicquam s igna r e q u i r u n t 

Vitse, humectantes h i l ac rymisque t o r u m . 

I l l u m moesti a n i m u m c e r n u n t j a m l u m i n e cassum: 

Mors i l l i d i r á s i n j i c i t a t r a manus! 

T r i s t i s l a n g u o r e m le tha l i sque u m b r a secuta est, 

I l l o s i nvas i t Cas ta l idumque locos. 

Hos, nuper placidas Euterpes Era tusque diserta! 

T e m p l u m , nunc Atropos f r í g i d a parca tenet . 

Conjugis et sobolis c o m i t u m q u e , eversadolore , 

Seduli tas a t rás conf lc i tu rque Dése, 

l i l i s beu! lacrympe et l u c t u s sun t omnia tect is , 

Oraque singultu concutiente sonant. 

F l e n t moestae sobó le s e t con jux : oscula flgunt 

I n g e l i d i s ejus p u r a suprema genis!. . . 

E n j a m fama v o l a t t a n t i p r a í n u n t i a l u c t u s , 

Omnibus e x i t i u m j a m g e m i t u r q u e v i r i s . 

T u r r i b u s ex a l t i s ees j a m q u e r i t u r q u e : v i d e t u r 

L i n g u a g e m e n s nomen dicere abena s u u m . 

Hispanae madidis Musae sparsisque c a p i l l i s 

E n v a t e m mosrent co l l a c ryman tque choro . 
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Jam l u g e t moderatore orba aff l ic ta j u v e n t u s , 

C u i suasor semper fax s t u d i i q u e f u i t . 

E t teneris l a c r y m i s ah! non modo fletur Ibero, 

Sed Rhodano et T i b e r i , nec m i n u s O r b e Novo: 

Nostrse his ig-notis o l i m reg-ionibus ampl i s 

Hesperias sapiens sc r ip ta suprema ded i t . 

Occ id i t Eugenius! . . . Q u i d t a n t u m p r o f u i t i l l i 

L a u r i ? q u i d b landa concinuisse l y r a? 

Usus q u i d s tud i i ? q u i d doc t i v i t a laboris? 

Qu id t á n d e m famas p i g n o r a t a n t a suas? 

Occidi t Eugen iu s ! . . .Qu id demen te ingenioque 

Restat? N i l v a t i s , n i l homin i squemane t? 

Sunt nobis t a n t ú m sua f r í g i d a m e m b r a . P e t i v i t 

Pars quaedam va l l e s p u r i o r Elys ias? 

Haud a l i t e r : l e t h u m cer te non omnia flnit; 

F u n é r e o e v i c to pars f u g i t i l l a loco. 

Te, magne E u g e n i , Párese rapuere? F e r e t r u m 

Omnem te bocee tenet? N i l n e superstes er i t? 

Haudquaquam: t u esseista non potes omnis i n u r n a : 

T a m m a g n u m m i n i m u s te caperetne cavus?... 

Haud anceps coelummensnostraascendi t i n a l t u m : 

Quaerit te i n summis a rc ibus i p s a D e i . 

I n v e n i t e t te i p sum: quamvis non corpore v i v e n s , 

Nempe an imo , t u i dem. Non homo, corpus, eras.— 

Ampias Necrópolis , to t ies quam v ide ra t umbr i s , 

E n longas equidem nunc o b i t ipse vias. 



Umbras j a m tenues s imulac raque l u c e carentum, 

Quos h í c d i l e x i t , c l a r i u s ecce v i d e t . 

I l l i c sun t vates, oratoresque, sedales, 

Praeclari a r t í f i c e s , eg reg i ique v i r i ; 

Sun t e t i am matres , p u e r i , i nnup t i sque puellse, 

E t juvenes: ad quos h í c c i n e j u n x i t amor . 

I l l i c nunc h a b i t a t c u m t an t i s v i c t o r amic i s : 

E idem, ora l i c e t p a l l i d i o r a geran t . 

Quisque alacer laetusqueen j a m v e n i t obvius umbr í e 

E u g e n i i , a m p l e x u p e r f r u i t u r q u e suo. 

Q u í e n a m est ista p u e l l a , i m m ó l ev i s á n g e l u s a l t i 

Cceli? Fe r t , dicens, b rach ia aper ta : Pater! 

Gnataes t : quamcelerae r a p u e r u n t c a n d i d a ñammae. 

Obsis t i t casum scribere nostra manus! 

Ecce noves s u n t q u i nascun tu r f e r r é dolores, 

Semper et aff l icto t r i s t i a corde p a t i . 

E x his Eugenius! . . . Sed j a m nunc , t é m p o r a c inctus 

Coelesti l a u r o , gaud ia sola g e r i t . 

V i v i t en im p u r i s i l l e i n coelestibus or is ; 

D u r a b u n t h o m i n u m scr ip tane mente sua? 

Sic equidem: nusquam i n t e r i i t ¡ nunc v ive re coepit: 

I n c i p i t i n t ú m u l o g l o r i a summa v i r i s . 

Est ea naturas lex : «omni s s íepe poeta 

Poster i ta te s u u m crescere s e n t i t opus > 

Mor ta le est oorpus d u n t a x a t ; fama perennis : 

Majus ab in fe r i i s nomen i n ora v e n i t . 
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V i v e t Míeonides coelum d u m s tab i t et A s t r u m , 

MstM m a g n a r u m d u m cap ie tu r homo. 

S i c e t i a m Venus inus ; sic doctusque C a t u l l u s ; 

Non a l i t e r l u m e n T u l l i u s i l l e f o r i . 

Ca rmin ibus t a n t i s v i v e t L u c r e t i u s , a m p l a m 

D u m T e l l u s i b i t per vacuamque r o t a m . 

Carmina Su lmonis t u n e s u n t p e r i t u r a poetae, 

Exi l i o térras quum dabit u n a áies. 

Ante leves vacuo pascentur i n cethere cervi. 

Mente l i o m i n u m eg-regius quamcadat i l l e M a r o : 

V i r g i l i u s v i v e t d u m Sol l u s t r a b i t O l y m p u m , 

F l u c t i b u a Ooeanus d u m fremet ipse suis. 

.Eneldos solers nostras in t e rp res , i n aevum 

T u vives , v ives ViRGiLioque TUO.— 
Heus, vates, magno demus nunc serta poetse, 

Concinat i a t ú m u l o mcestaque b landa l y r a . 

E t s i non m o r i t u r denobis omne prefecto, 

E n d e v i n c i m u r reddere corpus h u m o . 

E ia , v e n i t e s u u m fletu humectare s e p u l c r u m : 

L a u r u m h í c ponaraus quee levis ossa t ega t . 

Mox t r i s tes g é l i d o i n lapide hos i n s c r i b i t e versus, 

PraeclaraB et famae s in t m o n u m e n t a sua?: 

Hicjacet immitiletho consumptus OCHOA, 

Virgi l i i interpres, Castalidumque comes: 

l i l i offert pacem hic tumulus requiemque, coronan 

Regia coeli, ingens orbis ubique decus. 



- 1 0 -

T u nunc , E u g e n i , mea, quseso, d i s t i cha g ra tus 

Accipe , et e x i g u u m p i g n u s amoris habe. 

Non v i d i te u n q u a m , te sed t amen i u t u s amabam: 

Carus eris semper scr ip ta cu ique l e g a t . 

Accipe en im, precor ,ah! saltera q u ó d d i c t a lat ine: 

Heec t i b i de l i c i i s splendida l i n g u a f u i t . 

E i a , v a l e , E u g e n i , u s q u e . . . Sed a q u o d i c i t u r h o r a 

M o r t i ? Eheu! t á c i t o clara v e n i t i l l a pede!.,. 

E i a , va le : i n placido, vates, requiesce sepulcro: 

Si t t i b i t é r r a l e v i s , s i t t i b i celsa domus. 



I V O T A S . 

Juzgo opor tuno poner a q u í las s igu ien tes , mas 

que por l o que puedan se rv i r de aclaraciones y co

menta r io , porque ellas me proporcionan l a ocas ión 

de decir a lgunas palabras, que en o t ro l u g a r de es

tas p á g i n a s no t e n d r í a n su n a t u r a l cabida. 

Ule tener vales... —Puede asegurarse que m u y 

pocos poetas i g u a l a n á Ochoa en ese puro s e n t i 

miento y en esa apacible t e r n u r a que solo b ro ta de 

lo m á s r e c ó n d i t o de los corazones que saben sen

t i r . E I S r . Madrazo, en su car ta a l Sr. Rico, pub l ica 

da en l a I lus trac ión de Madrid, dice que Ocboa, m á s 

que o t ro n i n g ú n poeta ha tenido e l derecho de l l a 

mar á sus versos Ecos del alma. 

E n animam fudit , . . . .—'El t r i s t í s i m o cuadro que 

in t en tan r e t r a t a r este y los seis d í s t i c o s s iguientes , 

es una pobre copia, lo d igo con s incer idad, del p á r 

rafo tercero de la car ta d e l Sr. Madrazo, antes c i 

tada. 

C u i suasor semper fax studiiquefuit.—Notorio era 

su grande amor á l a j u v e n t u d , de quien fué siempre 

ca r i ñoso consejero y g u i a . 

Sed Rhodano et Tiberi, nec minus Orbe Novo.—Jus-



—le
t i f ican este verso las numerosas t raducciones y pu

blicaciones de o t ro g é n e r o debidas á Ochoa, y el 

haber dado á conocer en l a A m é r i c a l a t i n a , con un 

fla y una a c t i v i da d dignos del mayor elogio, las 

mejores obras de l a E s p a ñ a moderna: fin y act iv i 

dad que creo expresar luego con e l sapiens y con el 

clocti vita laboris. 

T u esse is la non potes omnis in urna.—Aunque la 

idea de l a i n m o r t a l i d a d del a l m a es t a n antigua, 

creo yo, como e l hombre , s in duda por lo que tiene 

de grande y de consoladora, y sobre todo, por su ín

t i m a conformidad con l a na tura leza humana, debo 

declarar a q u í que este d í s t i co me lo ha inspirado, 

no e l Non omnis moriar, multaque pars mei vitabic 

Libi t inam áe Horacio,, sino u n escri tor contempo

r á n e o , u n escr i tor que, como nues t ro Ochoa, tiene 

t a m b i é n l a envidiable for tuna de hacerse amar de 

cuantos l e leen . A l u d o á D . Pedro A . de A l a r c o n . Hé 

aqu i sus palabras : « B o n n a t no quedaba al l í .—ÉU 

tan i n f i n i t o pocos momentos antes, no hub ie ra ca

bido en una s e p u l t u r a ! » ¿ H a b r é expresado yo en la

t í n todo e l pensamiento del au tor de Cosas que 

fueron? 

Ampia: Necrópolis...—UncRÓVOLls, esto es. Ciudad 

de los muertos, t i t u l ó Ochoa u n sentido a r t í c u l o 

que, p u b l i c ó en 1863 y a d i c i o n ó en 186" a l dar á la 
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estampa su precioso l i b r o Miscelánea de literatura, 

viajes y novelas. Nada mas t i e rno y t r i s t e que aque

l las p á g i n a s por donde van pasando como en t r a n 

qui lo t rope l ( d i s p é n s e m e e l lec tor lo a t revido de l a 

paradoja) los e s p í r i t u s de todosaquellos á quienes co

noció en v ida y con quienes le u n i e r o n lazos m á s ó 

menos estrechos: pág- inas que son como otras tantas 

d i l a t a d í s i m a s calles de l a N e c r ó p o l i s de sus s u e ñ o s . 

Ochoa t e r m i n a aquel epilogo con las s igu ien tes pa

labras: « M a ñ a n a ¿ q u i é n sabe cuantos m á s c o n t a r é ? 

q u i é n sabe s i , mas bien, h a b r é ido á r e u n i r m e con 

ellos?.. .» Este m a ñ a n a , como no p o d í a m é n o s , l l e 

gó, y fué e l 28 de febrero ú l t i m o , no t r a scu r r ido 

todavia u n lus t ro ! 

Eidem, ora licet pallidiora gerant.— « S u s sem

blantes,—dice Ochoa de los n i ñ o s que ve en su Ne

crópo l i s ,—son los mismos que en l a v ida , solo que 

más dulces, m á s serenos y muy pál idos , como si los 

viese á l a l uz de l a l u n a . » 

Quam celera; rapuerunt flammcB.—Vna. h i j a de 

Ochoa p e r e c i ó en e l a ñ o 1861 arrebatada por las 

l lamas. H é a q u í como describe e l Sr. Madrazo tan 

inaudi ta desgracia: « F u é p r imero u n ba i le en que 

se fingía u n E d é n y u n a f a n t á s t i c a p r imavera ; fué 

luego que en ese mismo b a i l e una h i j a de Ochoa de. 

21 a ñ o s , hermosa como las flores, i n t e l i g e n t e como 
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los á n g e l e s , se v io de s ú b i t o envue l t a en llamas 

por haberse comunicado á su vest ido e l fuego de 

u n fingido t u l i p á n de gas; y fué , por ú l t i m o , que 

a l cabo de u n p u r g a t o r i o de cua t ro meses largos, 

duran te los cuales se sucedieron desgarradoras 

emociones, alar idos de dolor , contorsiones, carca

jadas convuls ivas , cantos de esperanza, gr i tos de 

d e s e s p e r a c i ó n , é x t a s i s m a g n é t i c o s , apariciones ce

lest iales y santas revelaciones, aque l la criatura, 

quede á n g e l de belleza p a r ó ensang r i en to y de

negr ido espectro, r i n d i ó su e s p í r i t u a l Criador, de

jando á su f a m i l i a sumida en u n abismo de confu

siones é indescr ipt ibles d o l o r e s . » — Á este t r i s t í s i 

mo suceso alude Ochoa cuando dice en su Necrópo

lis: ¡ Y yo tan abatido entonces, doliente aun y destro

zada el alma por u n dolor s in ejemplo!...; estado que 

expresa, creo yo , e l d í s t i co Ecce notos, etc. 

l i l i offert pacem hic tumulus...— He querido tra

d u c i r con este d í s t i co los dos ú l t i m o s versos del epi

tafio del Sr. M a r t í n e z de l a Rosa á C a l d e r ó n . 

Caruser i s semper scripta cuique legat.— «La cla

r idad observando, l a reposada vehemencia s in t ien

do, l a r e c t i t u d a l pensar, todo lo que c o n s t i t u í a su 

personado l i t e r a t o y de hombre , era fuerte motivo 

para que se s in t i e ran incl inados á quere r le cuantos 

l e l e í an .» ( P é r e z G a l d ó s , I lus trac ión de Madrid-J 
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Hcec Ubi deliciis splendida l ingua fuit.— Que en 

sus estudios sobre l a r i ca l i t e r a t u r a del Lacio h a 

l laba nues t ro docto Ochoa sus del icias , ó cuando 

m é n o s , u n suave l e n i t i v o á sus dolores, lo p rueban , 

por u n lado, su m o n u m e n t a l é incomparable t r a 

ducc ión de V i r g i l i o , que honra c ie r tamente no solo 

á su au to r , sino t a m b i é n á nues t ra p a t r i a , y por 

otro, e l a r t í c u l o que con e l e p í g r a f e Poes ía latina 

p u b l i c ó e l a ñ o ú l t i m o en L a I lu i irac ion E s p a ñ o l a y 

Americana; en donde, d e s p u é s de quejarse de una 

manera entre j o v i a l y amarga , pero s iempre d e l i 

c a d í s i m a , de l a t r i s te indi ferencia con que se m i r a n 

por lo gene ra l en nuestro p a í s los estudios c l á s i 

cos ,—á lo que fué debido que le sucediera con s u 

VIRGILIO lo que a l sastre del C a m p i l l o (son sus p a 

labras) que ponia e l t rabajo y e l h i lo ,—dice: «No 

me atrevo, pues, á l l e v a r adelante e l p royec to que 

por tanto t i empo a c a r i c i é en m i mente , de p u b l i c a r 

otras versiones completas de los grandes au tores 

la t inos, á c o n t i n u a c i ó n de l g r a n V i r g i l i o ; pero co

mo es duro , por una par te , dar carpetazo d e f i n i t i v o 

á trabajos hechos con amor, como dicen los i t a l i a 

nos, y no qu ie ro r enunc ia r por o t r a á m i p r o p ó s i t o 

de c o n t r i b u i r en lo que pueda á v u l g a r i z a r en t re 

nuestra j u v e n t u d l a l i t e r a t u r a del Lacio, se me ha 

ocurr ido u n medio que hoy empiezo á poner e n 
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p r á c t i c a . > Este medio era e l i r publ icando algu

nas muestras escogidas de los p r inc ipa l e s autores 

de l s i g l o de oro de aque l l a g r a n l i t e r a t u r a : medio 

que i n a u g u r ó fel izmente con u n estimado estudio 

sobre e l ins igne poeta Ca tu lo , d á n d o n o s á leer en su 

m a g n í f i c a prosa castel lana e l E p i t a l a m i o de Tét i s 

y Peleo, verdadera flor de la poes í a l a t i n a . 

V o y á t e rmina r esta nota (que por c i e r to se lia 

a largado ya demasiado) y con e l l a estas l í n e a s , ex

ci tando á quien pueda hacer lo á pub l i ca r , s i no en 

forma de l i b r o , en las columnas de LA. ILUSTRACIÓN 

a l m é n o s , l o mucho i n é d i t o que sobre l a materia 

ha debido dejar nuestro ins igne t r aduc to r de V i r 

g i l i o . Con e l lo se c u m p l i r á su v o l u n t a d t e r m i n a n 

temente expresada en e l p á r r a f o que acabo de tras

c r i b i r , a l mismo t iempo que se e n r i q u e c e r á el pe

q u e ñ o Museo (demasiado p e q u e ñ o , por desgracia' 

de los estudios c l á s i c o s en nuest ro p a í s . 

Granada, abril de 1872. 
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